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lunge n des historischen Vereines XX\'T. Heft 1883) Graz. Im Vellage des Ver-
fassers. 1883. 3. 02 str. — Prof, Hidermaiiii т Gr add, znan strokovnjak v etuo-
grafiji avstrijskih dežel, spravil jc v tem spisu na svetlo obilico gradivu o na-
seljevanji Srbov po Štajerskem in po Varaždinskem generalato. Fred krvoločnim 
Turkom so bežali kristijanski Srbi na avstrijska tla, kjer so našli krepkega 
zavetja ter plačevali za gostoljubni vzprejem s svojo krvjo, katero so prelivali 
braneči novo nvojo domovino, Na Štajerskem so jili naselili stanovi v Veržejah 
ob vi. na „Aichohl" pri Ptuji, v vasi Skok na Dravskem polji, pri Račjem 
(Kranichsfeld), v Ragnsi (Rogeis), vasi Žerzovica pri An HI rji in v Hotečah ob vznožji 
Pohorja, Zdaj so se že pogubi la večinoma znamenja teh ,pribegov' ali ,uskokov', 
kakor so jih imenovali v 16. stoletji, ohranile so se pa listine, katere nam pri-
čajo r> njih, kakor mnoga imena in po nekaterih krajih Se tudi tip mned pre-
bivalci. 0 tej vaSni razpravi bomo Se poročali obširneje. Fv, H. 

Geschichte Kärnten», von E d mu nd A els t h k or. Tako se imenuje knjiga, 
katero je začel letos izdajati celovški kuj i gar J. Leon sett. in katera izhaja v 
snopičih (vseh bode 15) po 30 kr. Pisatelj te knjig« jc bleski Nemec iz Biel ice 
in še le nekaj let sem profesor na celovški realki. C*K> njegovemu založniku 
se je malo čudno zdelo, da piie tujec Korofcko zgodovino in zato je dal na 
BprospectuK natisniti dvo spričevali [od ravnatelja dv. viteza Eggerja na Dniiaji 
iti od P. Bede Schrolla v Dobrlivasi], ki pravita, da je g, prof. Aelschker „ein 
geübter Historiker, mit dem neuesten Stande der historischen Forschung wol-
vertiwt, daher fill gutes, fcchm&nnisches Werk vom ihm zu erwarten ist-" 

Ali lie gleđć na to reklamo, oglejmo si malo natančneje najnovejšo Ko-
roSko zgodovino. Hitro na str. 11 začenja prof. Aelschker svoje tretje poglavje 
z napisom: ,Das Kelteuvolk-* Tu nam pripoveduje, kako so Kelti. Germani in 
BI oven i nekdaj v Aziji stanovali in sc potem po Evropi razdelili, a vse to ne 
potrjuje ha5 spričevala, da jo pisatelj .mit der neuesten historischen Forschung 
wolvertraut.* — Nadalje pravi prof, Aelschker, tla so za Koroško v prvi vrsti 
vaäni Kelti, ki so iz početka srednjo Evropo „bolj na redko" posedli, potem pa 
se proti jugozahodu razširili in Galijo napolnili, k a t e r i so d a l i svo je ime , 
hi od k o d e r so se n e k a j s t o l e t i j p о к п е ј е z o p e t n a z a j p r o t i v z h o d u 
sel i l i . 

Ta stavek spriSuje prejasno, da gosp. profesor najnovejše „Forschunge* ne 
pozna. Evo dokaza. L. 188L izda slavni keltolog P. L Lern i ere rezultate svojih 
dvajsetletnih „Študij o Keltih in Galih" in dokazuje, da Gali izvirno od starih 
Skitov! To knjigo je sicer gled£ na njene pojedine izpeljave ostre kritikoval 
drugi äe imenitnejäi keltolog A l e k s a n d e r B e r t r a n d , On sicer uc zaniknje, 
da Gali izvirajo od Skitov, ali strogo razločuje med Kelti in Gali ter pravi, da 
HO prvi iz početka et a noveli po denašuji Francoski, Britaniji in severni Italiji 
ter bili t IL mirno naseljen, nebojevit narod. Tem nasproti KO bili Gali ali G:dati 
nomadsk in bojevit narod, ki so ob svojem Času napadali Rim, Delfe in Frigijo. 
Ti Gali pa da niso stanovali v den ašnj i Francoski, kakor je T. l-ivij mislil, nego 
po južni Nemčiji, po Baduu. Vivtembergu, Bavarskem in Češkem. Od todi da. 
so se bili Gali tudi čez Feno na Francosko naselili tja do $e:ne in Loire ter 
on du utemeljili svojo v o j a ä k o - a r i s t o k r a t i C n o državo dali vsej deželi ime 
Gali a, ali da so so kmalu po polnem spojili s prvotnimi keltskimi prebivalci. 
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Tz tega siodi, du Kelti uisn nikoli gospodovali na Koroškem in da ttuli 
Gali so l>ili le kot vojaška, zapovedujoča kasta, DOT: im je bilo pvavo in pivot DO 
koroško prebivalstvo đruzcga rada [nekateri stari noslovci mislijo tu na Et ruske], 
drugi na posebno, z lliro-Tiiki sorodno ljudstvo- Cr sn pa bili Gali ^kitskn-ga 
potolkli j tt, tedaj ni tako nemogoče, da so £o v najstarejših časih naj bližnji sorod-
niki denašnjih У lovci lov tudi na Koroškem stanovali. kakor se to nemogoče a d t 
prof. Aelschkerju. 

Zastonj je torej vse, sklicevanje na keltski t u r = gora in k a m = rog, 
skala, Saj sam pisjitolj poudarja, da so si koreiuke vseh atjoevrOpskih jo/.ikov 
sorodne in da je torej nevarno Jelati zgodovino iz imenskih podobuostü- V rom 
smo j edino misli z g, pisateljem in pristavljamo, da učeni in resni možaki iz-
peljujejo iinc T u r o v , nemSki T a u e r n od r tau 'ern. tavern", i. j. „taverna* 
krčma, kor so na vsakem prehodu ioz Ture nahajajo take tavento, ali po ljud-
skem izgovoru - tau 'ern- . tako da so turisti mislili, ka jo to lastno imo pogorja, 
— Ime K a m , Kvn pa se nc nahaja lo (><> stari Carniji in po No vi k a [Koroškem', 
nepo tudi po v s e b j u g o s l o v e n s k i h d e ž e l a h - Tako imamo v Čnugori, kjer 
vender nikoli niso Kolli stanovali, visoko planoto K r n o v o in na njem vrli Kr -
n o v a g l a v i c a , ;t na drugem mestu K r n j a j e l a iit K r n a ,foht blizu Goražde 
v Bosni tor K r n j a k na avstvijsko-črnogorski meji po vrliu Lastvo. Vsa ta krajua 
imena pa no prihajajo od keltskega „karu", nego od srbskega ..k m j, krnjast" 
— schartig, po besedi in po pomenu ravno isto. kar slovenski , od krili] ujeti". 

Če že naši ošabni sosedje nočejo naših Trste lijakov posluMi, na j iti vsEij 
francoskim zgodovinarjem verovali, ki KO v keltskem prsišanji gotovo najkoin-
petentuejši, Ali kttj so nekaterim Jiistorčičem* francoski zgodovinarji; s;ij niti 
svojega Momi H sen tt dobro ne poznajo! Vi Slovence je pa že najskrajnejši čas, da 
dajo slovo takim nemškim Imtorikom. k t zgodovino le po svojem kopitu krojijo 
tev jo samo 2 <1 svoj ,<iro*ses Vaterland" prirejajo. 

Da- spoznamo popolno vrednost Aelschkerjeve Koroške zgodovine, radosti 
je. ako pregledamo le ie poglavje „Herrschaftswechsel* na str. D?., v katerem 
govori o prihodu Slovencev v s vojn zdanjo domovino. T ti opazimo hitro, da pi-
satelju van mero mod Slovenci iu Avari niso cisto nič znane, t In i m rt prve ка 
snÄnje poslednji Ii tor misli, da so Slovenci morali povsod cesto delati avarskim 
napadom. Tako dtt so Avari Slovence prisilili k zahodu pomikati s^ in Bavarsko 
napadati. Pri tej priložnosti pogreva pisatelj zopet neveljavno in kedaj Se o vr-
ženo prićo o tiburoski škofiji, Norikum d;i jo i mol premalo stanovalcev in da 

ni mogel ubraniti .den slavisclien E i n d r i n g l i n g e n , welche dem s o g e -
n a n n t e n |!J] slovenischen Zweige angehörten,11 — Ako bili Slovenei „pritc-
penei in vsiljenci* v praznem Noriku, kako naj potem imenujemo Gote v Italiji, 
Franciji in Španiji, a kako celo Vandalc v Afriki? In gc potem, ko so .Avaroni 
pod j ari nlj en i Slovenci" posedli Koroško, šo potem skti>.n prof, Aelscllkor ohra-
niti svoje priljubljeno keltsivo. ler izpeljuje od fodi imena glavnih fleSolnili rok 
Drave in Krke. kakor bi ne imeli tud i v Dalmaciji slovenske Krke! 

Bavarce imenuje pisatelj „tüchtige GrenzhUter des Frankenreiehes, welche 
s c h a r f e W a c h t h a l t e n mussteu £ogen den übelgesinnten Nachbarn*. Zgo-
dovina pa o toj „ Wach tiÄ nič ne ve. nego večkrat sprlčuje, da so Slovenci bivoli 
kot p r i j a t e l j s k i in že p r e p o n i ž n i sosedje bojevitih Bavarcev. Ako pa je 
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bila 1. 77ti. določena meja med Kavarn in Slovenci, ne sledi So iz tcjia, tla so 
bili t akra t Slovenci od B a v a r c a pui.olć™i in nazaj vrženi, kakor t« misli prof. 
Aelsehker na st.v. 108, Tisti „Slavenschwärme4 pa, ki so se celo na Holiiogra-
graSkem in jugovzhodnem Bavarskem pojavljali, niso prišli kot, ropašeljni vojitki, 
iiego kot mirni naseljen H v utnenjenc dežele. 

Km- se im^na r ll>• : t i o l a tifii>: nepotrebno j e vsako izvajanje o<l k a m in 
o i l [jnl] = skala, torej *rogova skiila" i'r:. ker je že L i n h a r t dokazal, da je 
1o ime le pomanjše value oil C a r n i a in da je bilo izumljeno od zgodovinskih 
pisateljem IX in X. stoletja za najrzhodnejSi del stare Carnije. [Versuck einer 
Geschichte Krains IL, pg. 135 -UftJ. Slovensko ime Kranj, Krapjsko p a nema 
S rCarniolo" Iiis opraviti, [čeravno Mlklosich to т п е ц ј е zagovarja; in tudi ne pri-
haja od besede k r a j v pomenu: Rand, (Kranjsko torej ni Grenzland), nego 
v pomena : Gegend, Land, torej Kranjsko = Krajina — Pokraj ina. O tem sem 
že davno namenjen obširnejše pisati. (Prosimo! Ured.) 

Naravno j : , da prof. Aclsdiker, ki slovenski nc ana, (tc spi ičuje njegovo 
izpeljevanje Pustei t l ial od p u s t = wüst, öde), tudi nc more po vrednosti 
ceniti slovenskega jezika in pvcpu&dati mu tisto mesto, ki mu gre po vselt 
božjih in človeških pravicah. Čudom smo so torej čudili, ko smo brali na 
str, 107. ,,das s l o v e n i s c h e In nei Oesterreich." Ta izraz je g. pisatelju izveatno 
le nehotć ntekel. Saj je on svojo zgodovinarjevo nalogo tako m u m e l , da m o r a 
d o k a z a t i , k a k o j e K o r o š k o p r a v a n e m S k a d e ž e l a l Namesto da bi 
pisal zgodovino tc dežele od njenega pofietka, đa bi vestno poročal vse preme mbe 
v njej, zlasti pa kako jc domače vojvodstvo podleglo tu j i sili in v toku stoletij 
Se telo narodnost malo ne izpvcinenilo; začenja g. Aelschker — po vzgledu to-
lika drugih nam sovražnih zgodovinarjev — naj poprej opisovati mogočno so-
sednjo državo, poudarja njen visoki svetovni pomen, smat ra vso sosedne dežele 
kot. pr ior i" namenjene, da bodo jeden k rat pogoltnene od te nikoli site dr-
žave, Lil se čudi, da se ju to tako pozno iu tako nepopolno zgodilo. To pa se 
ne more imenovati a g o d o vi n a K o r o i k a , nego z g o d o v i n a g r a b e ž l j i v o s t i 
n e m š k e d r ž a v e . S i m o n R u t a r . 

Gorica UU — Kran j skem! Najboljäa nemški pisana občna zgodovina je 
|,o soglasni s t r o k o v n j a k i kritiki znana Weberjeva „Allgemeine Weltgeschichte-, 
katera je od 1. 1Ш—1Ш. v petnajstih debelih zvezkih pri Sla na svetlo v Lip-
skn pri Engelmannu in katera. stoji vezana do 87 gld. Dr. Weber, priznau 
m'onec. in naslednik slavnega Sdilosserja, j t- profesor in Šolski ravnatelj v Heidel-
beign, A tudi ta imenitna knj iga nam kaže po nekaterih mestih, kako resničen 
je izrek, da quando<|iie dormitat bonus Homerus. Tako nam n. pr. Weber v 
XIV. sfvezkn :L:L S i l . strani pripoveduje, kako je Karl o znanem jul i jskem 
prevrat,n bežal iz Par iza na Angleško: potom pa dostavl ja : „Hann siedelte er 
(Karl X.) nach G ö r z über, d e r s c h o n g e l e g e n e n H a u p t s t a d t v o n 
K r a i n a m l s o n z o , wo er sc* Iis Jalivc spater ins Grab stieg (.6 Xuv. 
— To je pač fatalen lapsus calami et memoriae. — O tej priliki prosim svoje 
gori&ke. rojake, naj se vender ne poganjajo tako silno za p r e d e l s k o že-
leznico. Saj jo že imajo in „lnkamatija* vsaj že kakih deset let žvižga po 
soški dolini, A d a so dobili to lako silno zaželjeno železnico, Je« a se j itn ni 
zahvaljevati nit i slavni vladi, niti državnemu poslancu g. dr. Tonkliju, niti g. 
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